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ഏതു വിഷയത്ിലും നിങ്ങള് ദൈവൈൂതനനയാണ് അനുസരിക്കേണ്ടത്; 
ദൈവൈൂതന് നിങ്ങനെയല്ല. പ്രശ് നങ്ങള് ഉണ്ടാകുക്്ാള് പ്രവാചകനന മറികടന്് 

ബദ്ധനപെട്് സ്വയം തീരുമാനങ്ങനെടുത്് അതു നടപൊകേണനമന്് ശഠിച്ചുകൂടാ. 
റസൂലിനന അനുസരികേണനമന്് ്രറയുന്ത് അക്ദേഹത്ിനറെ ഗുണത്ിനു 

ക്വണ്ടിയല്ല, നിങ്ങെചുനട ഗുണത്ിനു ക്വണ്ടിയാണ്.

7
ഓർത്തിരതിക്കുവതിൻ, നതിങ്ങളതിലകുള്ളത് ദൈവൈൂതനാകകുന്കു. പല കാര്യങ്ങളതിലകും അദ്ദേഹം നതിങ്ങൾ

ക്കു വഴങ്ങകുന്കുവവങ്തിൽ നതിങ്ങൾ തവന്യാണ് അതകുമൂലം കഷ്ടത്തിലാവകുക. എന്ാൽ, അല്ാഹകു 
നതിങ്ങവള ഈമാനതിൽ ദ്നേഹമകുള്ളവരാക്കുകയകും അതകു നതിങ്ങളകുവെ മനസ്കുകൾക്് അലങ്ാരമാക്കുക
യകും, സത്യനതിദ്േധദ്ത്ാെകും പാപങ്ങദ്ളാെകും നതിയമ ലംഘനങ്ങദ്ളാെകും നതിങ്ങവള വവറകുപ്കുള്ളവരാക്കു

കയകും വെയ്തിരതിക്കുന്കു. ഈ ഗകുണങ്ങളകുള്ളവർ തവന്യാകകുന്കു വതിവരവകും വതിദ്വകവകുമകുള്ളവർ.
8

അല്ാഹകുവതിങ്ൽനതിന്കുള്ള അനകുഗ്രഹവകും ഔൈാര്യവകുമവരെ അത്. 
അല്ാഹകു എല്ാം അറതിയകുന്വനകും യകുക്തിമാനകുമദ്ല്ാ.

നിങ്ങൾ അറിയുവിൻ (ഓർത്ിരിക്ുവിൻ) مُوا
َ
وَاعْل

എന്തെന്നാൽ നിങ്ങളിൽ ഉള്ളത് ദൈവൈൂതനനാകുന്ു ۚ
ِ
مْ رَسُولَ اللَّ

ُ
نَّ فِيك

َ
أ

അദ്ദേഹം നിങ്ങന്ള അനുസരിക്ു(ൾക്ു വഴങ്ങു)ന്ുന്വങ്ിൽ مْ
ُ

وْ يُطِيعُك
َ
ل

അധിക കനാര്യങ്ങളിൽ (പല കനാര്യങ്ങളിലും) مْرِ
َ ْ
نَ ال ثِيرٍ مِّ

َ
 فِي ك

നിങ്ങൾ കഷ്ടന്പെട്ടതുതന്ന് (അതുമൂലം നിങ്ങൾ തന്ന്യനാണ് 
കഷ്ടത്ിലനാവുക) مْ

ُّ
عَنِت

َ
ل

പദ്ഷേ (എന്നാൽ) അല്നാഹു َ كِنَّ اللَّ
َٰ
وَل

നിങ്ങളിദ്ലക്് ദ്നേഹിപെിച്ു (ദ്നേഹമുള്ളവരനാക്ി) مُ
ُ

يْك
َ
بَ إِل حَبَّ

2024 കെയ ്17 •  33



ഖുർആൻ ബോധനം 
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ആർകും 
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ത്വംകൊ

ണും െഴിവു
കൊണും 

െർെം കൊ
ണും ൊതതം 

സാധികുന്ന 
ൊര്യെല്ല, 

അല്ലാഹുവി
കറെ അനുത്ര

ഹം കൊണും 
ഔദാര്യം 

കൊണും ൊ
തതബെ അ

തു ലഭികൂ.

'നിങ്ങളിൽ ദൈവൈൂതനുന്ടെന്റിയുവിൻ' - ۚ
ِ
مْ رَسُولَ اللَّ

ُ
نَّ فِيك

َ
مُوا أ

َ
എന് വനാക്യം, അജ്നാത - وَاعْل

മനായിരുന് ഒരു കനാര്യം ന്വളിന്പെടുത്ുകയല്. സൂ
ക്തത്ിന്റെ അവതരണ കനാലത്് തങ്ങൾക്ിടയിൽ 
പ്രവനാചകനുടെ് എന്റിയനാത് ഒരു വിശ്നാസിയും 
ഉടെനായിരിക്ുകയില്ദ്ല്നാ. ഈ സന്ദർഭത്ിൽ റസൂ
ലിന്റെ സനാന്ിധ്യം അനുസ്മരിക്ുന്തിന്റെ തനാൽപര്യ
മിതനാണ്: അല്നാഹു നിങ്ങളുന്ട അജ്തയും അവി
ദ്വകവും അകറ്നാൻ നിദ്യനാഗിക്ന്പെട്ട ഗുരുവര്യനും 
നിങ്ങന്ള സന്നാർഗത്ിലൂന്ട നയിക്നാൻ നിദ്യനാഗി
ക്ന്പെട്ട നനായകനുമനാണ് നിങ്ങളിലുള്ള ദൈവൈൂതൻ. 
ഏതു വിഷയത്ിലും നിങ്ങൾ ദൈവൈൂതന്നയനാ
ണ് അനുസരിദ്ക്ടെത്; ദൈവൈൂതൻ നിങ്ങന്ള
യല്. പ്രശ് നങ്ങൾ ഉടെനാകുദ്്നാൾ പ്രവനാചകന്ന 
മറികടന്് ബദ്ധന്പെട്ട് സ്യം തീരുമനാനങ്ങന്ളടുത്് 
അതു നടപെനാക്ണന്മന്് ശഠിച്ുകൂടനാ. റസൂലിന്ന 
അനുസരിക്ണന്മന്് പറയുന്ത് അദ്ദേഹത്ിന്റെ 
ഗുണത്ിനു ദ്വടെിയല്, നിങ്ങളുന്ട ഗുണത്ിനു 
ദ്വടെിയനാണ്. വിശ്നാസികളുന്ട ഇഹ-പര നന്ക്ു 
ദ്വടെിയുള്ള അല്നാഹുവിന്റെ ഉപദ്ൈശ നിർദ്ൈശ
ങ്ങളനാണ് റസൂൽ നൽകിന്ക്നാടെിരിക്ുന്ത്. പല 
കനാര്യങ്ങളിലും റസൂൽ നിങ്ങൾക്ു വഴങ്ങുകയനാ
ന്ണങ്ിൽ തീർച്യനായും നിങ്ങൾ വലിയ കഷ്ടത്ിലും 
നഷ്ടത്ിലും അകന്പെട്ടുദ്പനാകും. ഹുദൈബിയനാ 
സന്ി തന്ന് നല് ഉൈനാഹരണമനാണ്. അന്് കൂന്ട
യുടെനായിരുന് വിശ്നാസികളുന്ട അഭിപ്രനായത്ിനു 
വഴങ്ങി റസൂൽ സന്ിക്ു തയനാറനാവനാന്ത യുദ്ധ
ത്ിദ്ലക്് എടുത്ുചനാടിയിരുന്ുന്വങ്ിൽ അതു 
വലിയ ൈുരതെമനാകുമനായിരുന്ിദ്ല്? സന്ിക്ുദ്ശഷം 
ലഭിച്ുന്കനാടെിരിക്ുന് സ്സ്ഥതയും സമനാധനാനവും 
വിജയങ്ങളും ലഭിക്ുമനായിരുന്ുദ്വനാ?!

എന്നാൽ, അല്നാഹു നിങ്ങളിൽ സത്യവിശ്നാസ

ദ്ത്നാട് സ് ദ്നഹം ജനിപെിക്ുകയും അതു നിങ്ങളുന്ട 
ഹൃൈയങ്ങൾക്് അലങ്നാരമനാക്ുകയും ന്ചയ്ിരിക്ുക
യനാണ്. ഇവിന്ട 'ഈമനാൻ' ന്കനാടെ് വിവഷേിക്ുന്ത് 
വിശ്നാസത്ിന്റെ കർമവശമനായ ശരീഅത്ു നിയമങ്ങ
ദ്ളനാടുള്ള വിദ്ധയത്മനാണ്. യഥനാർഥ വിശ്നാസികൾ 
റസൂലിൽനിന്് ലഭിക്ുന് വിധിവിലക്ുകളിൽ- ശരീ
അത്ിൽ- ആകൃഷ്ടരനായിരിക്ുന്മന്് സൂചിപെിക്ുക
യനാണ്. َ

يمَان ِ
ْ

مُ ال
ُ

يْك
َ
بَ إِل مُ ന്റെ വിപരീതമനാണ്- حَبَّ

ُ
يْك

َ
هَ إِل رَّ

َ
 ك

رَ
ْ

ف
ُ

ك
ْ
 കുഫ് റിന് മൂന്വസ്ഥകളുടെ്: മൗലികമനായി .ال

അല്നാഹുവിന്നയും റസൂലിന്നയും നിദ്ഷധിക്ുക
യനാണ് ഒന്്. 2) അല്നാഹുവിന്ന അംഗീകരിച്ുന്കനാടെു 
തന്ന് പ്രനാദ്യനാഗിക ജീവിതത്ിൽ അവൻ നിശ്ചയി
ച് പരിധികളിൽനിന്് പുറത്ുകടക്ുക. അതനാണ് َ
سُوق

ُ
ന്കനാടെർഥമനാക്ുന്ത്. അല്നാഹുവിലും ശരീ ف

അത്ിലും വിശ്സിക്ുദ്്നാൾ തന്ന് ശരീഅത്ിന്റെ 
ധനാർമിക സൈനാചനാര നിയമങ്ങൾ ലംഘിക്ുകയനാണ് 
മൂന്നാമന്ത് അവസ്ഥ. ഈമനാൻ സ്ൂർണമനാവനാൻ 
മുഅ്മിൻ ഈ മൂന്ു കുഫ് റുകളിൽനിന്ും മുക്തനനാ
യിരിക്ണം. എല്നാതരം കുഫ് റുകളിൽനിന്ും മുക്ത
രനായവരനാണ് റനാശിൈീങ്ങൾ- വിവരവും വിദ്വകവുമുള്ള
വർ. ദ്നരന്ത് പറഞ്ഞ جهالة ന്റെ വിപരീതമനാണ് د

ْ
 .رُش

ഈ വിധം ഈമനാനിദ്നനാട് സ് ദ്നഹവും കുഫ് റിദ്നനാട് 
ന്വറുപെും ഉള്ളവരനായിത്ീരുക ആർക്ും സ്തെം 
മഹത്ംന്കനാടെും കഴിവുന്കനാടെും കർമം ന്കനാടെും 
മനാത്ം സനാധിക്ുന് കനാര്യമല്, അല്നാഹുവിന്റെ അനു
ഗ്രഹം ന്കനാടെും ഔൈനാര്യം ന്കനാടെും മനാത്ദ്മ അതു 
ലഭിക്ൂ. അല്നാഹുവിന്റെ അനുഗ്രഹവും ഔൈനാര്യവും 
അന്മനായി വിതരണം ന്ചയ്യന്പെടുന്തല്. ആർക്്, 
എദ്പെനാൾ, എങ്ങന്ന നൽകണന്മന്് നന്നായറിഞ്ഞ് 
യുക്തിയുക്തമനായിട്ടനാണ് അവനതു വിതരണം ന്ച
യ്യുന്ത്. ഇതനാണ് ഈ സന്ദർഭത്ിൽ ٌعَلِيمٌ حَكِيم ُ  وَاللَّ
-ന്റെ തനാൽപര്യം. l

സത്യവിശ്നാസം (ഈമനാനിൽ) َ
يمَان ِ

ْ
ال

അതിന്ന നിങ്ങളുന്ട മനസ്ുകളിൽ 
അലങ്നാരമനാക്ുകയും ന്ചയ്ു مْ

ُ
وبِك

ُ
ل

ُ
هُ فِي ق

َ
ن يَّ

َ
وَز

സത്യനിദ്ഷധ(ദ്ത്നാടും)ന്ത്യും പനാപങ്ങന്ളയും(ങ്ങദ്ളനാടും) 
നിയമലംഘനന്ത്യും(ദ്ത്നാടും) നിങ്ങളിദ്ലക്ു ന്വറുപെിക്ു

കയും (നിങ്ങന്ള ന്വറുപെുള്ളവരനാക്ുകയും) ന്ചയ്ിരിക്ുന്ു

َ
سُوق

ُ
ف

ْ
رَ وَال

ْ
ف

ُ
ك

ْ
مُ ال

ُ
يْك

َ
هَ إِل رَّ

َ
 وَك

َۚ
عِصْيَان

ْ
وَال

അക്ൂട്ടർ (ഈ ഗുണങ്ങളുള്ളവർ) തന്ന്യനാകുന്ു ئِكَ هُمُ
َٰ
ول

ُ
أ

വിവരവും വിദ്വകവുമുള്ളവർ
َ

اشِدُون الرَّ

അല്നാഹുവിങ്ൽനിന്ുള്ള അനുഗ്രഹ(വും)ത്നാലും ഔൈനാര്യ(വു
മന്ത് അത്)ത്നാലും

ًۚ
ِ وَنِعْمَة

نَ اللَّ  مِّ
ً

ضْل
َ
ف

അല്നാഹു എല്നാം അറിയുന്വനും യുക്തിമനാനുമദ്ല്നാ ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ وَاللَّ
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